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Munkás
testvéreimnek soványra vánnyodl. 
k« rg-»s kézéi szerelném mcg- 
szoii'ani. fáradt, könnyektől g\’u- 
rótt, gyönge szemeibe nézni és 
szivem minden fájdalmas szere
tn é l  el belemagy mázni tévelygé 
Iclkeb az egyetlen, soha meg nem 
cáfolható igazságot. Felfedni előtte 

tjr*.i*ní. amit eddig vigyázva ta- 
kai.-.uitak előle, megmutatni neki 
azokat,  akik bizalmával, jo szivé
vel bitével oly gáládul \ isszaéitek. 
Kij* ölni n»•!.: az  igazi utat. amelyen 
h. ic inx  kell. hogy soha többé 
ci> .n  szakadékokba  ne tántorod- 
<* ahol . masok bűne, £u. ága 

miatt sá r  fröccsen a  Munka glóriá
jától szentelt arcára  . . .

Munkásiestvérem, te vagy ezen 
told;;ci>on az  egyedüli Hró. rr.ely 

mi* -x mozgásba hoz. Leszabsz 
. bányák mérges légköre be, hogy 
szenet,  ércet, vasat hozz fel onnan. 
K.v . oJ a  hegyek kőrengetegeit, 
hogv i áotákai épit3. ieigázod a 
levegőt, a vizet, a földet, a  villa
mos .rámol és te. aki mindenr.ek 
aiko.ó i•- íenntartó Művésze vagy. 
te egész életeden át nem tegzei 
ma- mint a iazatos  kutyaként ten- 
j’t::< d »»z életed máról-holnapra 
A testedé. nem véd. a  hideg.ől az 
a  t i d./il-foidott avult rongy, amit 
v.*e!sz kun', hód egyetlen zugolyát 
nem rre'egiii semmi, betevő fala
tod is olyan keserű, de könnyeiddel 
jT*egsczha;od. l e  nem élhetsz e m 
beri ni ivó todnoz méltó éle e . mert 
minden idődet a  mások szolgasá
gában  (ölted. Nincs ö(\>möd a 
csa ládodban ,  mert nődet lásulttá. 
kiszikkadtQ. időeloü csúnyává teszi 
a z  örök robo , az örök nyomor, 
e  gyermekedre, hasada  szív vei nezei, 
mert '.eled utt az  éhhalálnak 
a tél fagyának var. kitéve tOi.szor. 
S amikor mindezt árva estéiden, 
szahnavackodon álmatlanul hány
kolódva annyiszor, de annyiszor 
elgondolod, nem érzed-e hiányát 
egy meleg, szeretően bátorító, erő
sítő, támogató kéznek, amely nem 
csal meg. nem vezet fertőbe és 
nagyobb nyomorúságba, hanem 
féléméi léged. Néni éized-o azok 
nak a hiányol, akik a maguk szen
vedésein és nyomorán okulva meg
találták a hibát és az orvos szert 
keresik, azt az  egyetemes medici
nát, ir.ely véget vet egyszer s min
denkorra an n a k  a társadalmi ivuz- 
eágtalanságnak, mely a  te nyomo
rodba i nyer néma, de annál
be sz í desebb kifejfezést ? Élj ősz -p>
Műnk ás  testve;rem. azokh>oz. akik
kitúrt karok kal vó m ák, rri« v' e :-t-
vérek veled n n> omorus . in.
egyek veled a h; ’ j d» t!.. • • l ■ és
harcostársaid1 a kü. ’< 1 dbcin,
amit te vívisz a — fel ■Zdbadin.
lásodért.

ICcuii B é la  „füzerBe-te59,
Karlstcin, dec. 10. A z in ternált „népb iz tosok" k ö réb en  óriási ö röm et kelt az, 

hogy a  „N épszava" M agyaro rszágon  o lyan  z av a rta la n u l fo ly tathatja a  kom m unista  
agitáoiót. A  „népbiztosok" ezért e lism erésse l ny ila tkoznak  m iniszter-
elnökről. Amint értesü lünk . K un B éla cikksorozato t készü l írni a  „N épszava" 
szám ara. A „népbiztosok" k ö réb en  m ozgalom  indult m eg az irán t, hogy b u d ap esti 
híveik eszközöljék ki a  m agyar m in isztere lnöknél a „V örös Ú jság" ú jbóli m eg
je lenésé t.

Az ántánt a  pogrom ok ellesi
FecJig: „A virágnak m egtiltani nem  lehet" . . .

Pártunk ta M ag yaro rszág i R adikális K ér esz tény szo cia lista  Párt) lem bergi m egbízottjának jelen tére.
L em b ertj. d e c e m b e r  10. A  k ö v e tk e z ő  v arsó i  távirato t k a p t a m  : A  lengyel n e m z e tg y ű lé s  zs idó  

tagjait 7 -én  éjjel a  k o rm á n y  le a k a r ta  ta rtózta tn i,  a m in t  a z o n b a n  kiderült,  a z o k  m á r  a  d é lu tá n i  
ó r á k b a n  t i to k b an  e l tá v o z tu k  a  v a ro sb ó l .  A z  e se t  e lő z m é n y e i  : R a n o v sk v  (?) an t isz em ita  ki pv ise lő
el len  ak i a  n a p o k b a n  készile tte  el rad iká l is  z s id ó tö rv é n y  j a v a s l a t á t  ( a m e ly  ok v e t len ü l  tö rv é n n y é  
is fog v mi), egy rovott  m ú ltú  b é r k o c s is s e g é d  r ev o iv e re s  m erén y le te t  követe tt  el. Egy lövést a d o t t  
le c s u p á n  és  k ö n n y e b b  v a l h t b e t  ejtett é idozti  nn .  A  m e ré n y lő  v a l l a t á s a  k ö z b e n  b eb iz o n y o so d o t t ,  
hogy  öt a  z ó d ó  k é p v ise lő k  b é re l ték  tel a  gy ilkosság ra .  A  z s id ó k  te t tüket  a z o n  i je d e lm ü k b e n  kö v e t
ték  el, hogyha e  j a v a s l a t  tö rv é n n y é  válik , a k k o r  L en g y e lo rszá g  egy év  le fo rgása  a la t t  z s id ó m e n 
tés lesz.

Ö rö m m e l  je len th e te m ,  hogy  L e m b e rg b e n  a z  „ü gyek"  n a g y o n  jó l á l la n a k .  P la k á to k  ki v a n n a k  
r a g a sz tv a .  T etszés-  el ta lá lkoz ik  p r o g ra m m u n k n a k  a z o n  po n t ja ,  m e ly  szer in t  mi a z  an t is z e m it iz m u s  
s z e m p o n t já b ó l  feltétlenül n e m z e tk ö z ie k  v a g y u n k ,  m in d e n  m á s  k é rd é s b e n  a z o n b a n  nem ze ti  a l a 
p o n  á l lunk .

A  zsic í sa j tó  az t  a  te n d e n c ió z u s  hirt terjeszti, h o g y : D en ik in  tá b o rn o k  a z  a n tan t tó l  egy 
‘gyzóket k a p o k ,  m e ly b en  felszólít ják, hogy  pog rom ja it  s z ü n te s s e  be. D enik in  egy  k iá l tvány t ado t t  

( t i ,  s - z ó \  ege  m ég  n in c s  a  k e z e m b e n ) : kijelenti, hogy  ő a z  an tan t tó l  efféle je g y zé k e t  n e m
kaput!  é :  k ü lö n b e n  is „jegyzi keke t"  n em  szoko tt  tek in te tb e  venni .  Ó  é s  k a to n á i  feltétlenül a  p o g jo m  
• lap ja  i a i l a n s k .  „Csak a z s id ó k  te ljes k ip u sz titá sa  m e n th e ti m e g  E u ró p á t .“

Rütagygyiilós.
A ,N d  a k a r a t" ,  a z a z  a  „ M a g y a ro rszá g i  rad ik á l is  k e re sz té n y sz o c ia l is ta  pá r t"  fa lragaszok  á lta l

k ö z z é te e n d ő  ic lö ,ó rá b a n  n ag y  .yülést fog tartani.
ló i j . ip e s t  m ind i n a n t i s z e m i ta  g o n d o lk o z ás t !  férfi é s  női la k o s a  ott legy'en !
M c g i : ju k  a z  „ É b re d ő  M a g y a ro k a t"  é s  a z  ö s s z e s  a n t is z e m ita  a lak u la to k a t .
A  g '  ír .én o ly a n  s z e m p o n tb ó l  f j gu  ik a  z s idóügyrő l  tá rgyaln i é s  m e g o ld á s t  ta lá ln i,  

a m ily e n  szén i t  n lbó l  a z  m é g  e d d ig  e g y á l ta lá n  v iz sg á lv a  se m  volt.
7 chausorozat:

A „N ép ak arat" ős a  ce n zú ra .
Kik a k a r já k  Inyorrn i  a z  an t iszem it izm ust ,  a z a z  r.z eg yedü l  h e ly es  k e re sz té n y  i r á n y z a to t ?  

Kik akm ri !. a  z s id ó k  érd  i-: b en  s z e m b e sz á l ln i  sok  millió m a g y a r  a k a r a t á v a l ?  H a tá ro z a t i  j a v a s 
la tu n k  in d á i  „iy -zzu. ! >;:> i i . idaz  . k, a k ik  i r á n y u n k a t  gáto lják ,  s z ig o rú a n  „ n y i lv á n ta r ta s sa n a k " .  
S enk i se m  vodokozhe tik  a z z a l ,  hogy  ő  p a r a n c s r a  c se lekede t t ,  vagy  hogy  e lc s a p á s s a l  fenyegették
m eg. Ilyesmi n e m  v é d  senkit.

K o m .n  m if t  i ag i tác ió  m egfék  -zése.
A nv e lyezö  z . i t ló  la p o k  b e s z ü n te té s e  
A z s id ó tö r v é n /  e l ü k ‘-szitése.
A  tiszte is  r lőkérdés.
A m u n k á s s á g  g a z <b sági h e iy z c lé n e k  em e lé se .  M u n k á s jó lé t i  intézmény©!?.
\  k o r m á n v



2 □ N É P A K A R A T  □

Félünk a  pogrom tól!
F élünk ! V alam i k ü lönös b o rzo n g ás  fut végig rajtunk . É rezzük, hogy rettene

tes dolgok k ö v e tk ezh e tn ek ! B enne  élünk  és  m égis n incs m ar hata lm unk , hogy elejét 
vegyük. A  v ih a r előszeleit m ár érezzük . —  Ism erjük , figyeljük a  népet és látjuk 
m egm ásíth a ta tlan  e lh a tá ro z á sá t: Neki elég v o lt ; m ost m ár végsőkig  teszitett e lh a tá 
ro zássa l követeli a  z s id ó m e n te s  M a g y a ro rsz á g o t. A  nép  nem  tűr többé  o lyan  
politikát, am ely  a  m iniszteri b á rso n y szék ek  kedvéért m egalkuszik  é s  szegre 
ak asz tja  a z  e léb b  fennen  hirdetett „zsidóe llenes po litiká t'-.

T érje tek  m eg!
A  n ép  szilaj, a  n ép  e lszán t. Félünk , félünk a  pogrom tól . . .
T a lá n  m ég lehet segíteni!
Ne vegyük  m a g u n k ra  egy o rszág o s m észá rlá s  szégyenét! K erü ljük  el, ha  

elkerü lhető , —  h o gyha e lkerü lhető  . . .
E g y  m ó d  van  rá :
Z sid ó k , c se n d b e n  legyetek. K érjetek, könyörögjetek , ti m a g a to k , egy szigorú 

zsidótörvényt, s h a  m eg lesz : a  n ép h a ra g  elül. Ne tiltakozzatok, ne  kap á ló zza to k  
sokat tesztek  a  ko ck ára , a  veszé ly  igen nagy. H a  m eg nem  hajo lto k : a  n ép h a ra g
kigyul.

„ M agyarország  a lvó  oroszlán , de h a "a  poíoskacsipésektő l felébred: 
kiirtja  a  poloskákat. “ —

Ha a z  a lvó  felébred és lám pá t gyú jt, a ján la to s a  p o lo ská kn a k  a z  
á g ya t e lh a g y n i . —

K e re s z té n y e k !  Politikusok! H a ú ja b b a n  szeretitek  a  zsidókat, a n n á l in k á b b , 
m e n ts é te k  m eg  ő k e t a  n é p h a ra g  e lő l — sz ig o rú  z s id ó tö rv é n n y e l.

F élünk , félünk  a  pogrom tól ! — K.

Cáfolat.
A  zsidók  ja jg a tn ak , hogy 

a  „N épakara t"  pogrcrn-ala- 
pon áll. A  dolog  nem  eg é
szen  igy van . Mi a zsidó 
k érd és  tö rvényes m egol
d á s a  m ellett döntö ttünk .

A  tó t fö ldön  m e g á llo ttá k  
a  v o n a to k .

l'ozsony, decemberl2. A  k a s s a -  
o d e r b e r g i  v o n a l o n  t e g n a p  t i z e n 
n é g y  v o n a t j á r a t o t  s z í :  t e t t e k  b e  
g é p -  é s  s z é n h i á n y  m ia t t .  A  n y u 
g a t i  f e l v i d é k e n  i s  b e s z ü n t e t t e k  
12 j á r a t o t  u g y a n e b b ő l  a z  o k b ó l

A balti tartományok nem kötnek 
békét Oroszországgal.

London, dec .  12. D o r p a t b ó  
j e l e n t i k ,  h o g y '  S z o v j e t o r o s z o r s z ó t  
é s  a  b a l t i  t a r t o m á n y o k  k é p  
v i s e l ő i  k ö z ö t t  f o l y t a t o t t  t á r g y a 
l á s o k  v a l ó s z í n ű l e g  n e m  f o g n a k  
s i k e t r e !  j á r n i ,  m e r t  a  b a l t i  t a r t o 
m á n y o k  c s a k  f e g y v e r s z ü n e t e '  
a k a r n a k ,  m i g  O r o s z o r s z á g  v é g 
l e g e s  b é k é h e z  r a g a s z k o d i k ,  s / a  
b a d i o r g a l o m m a l .  (\1 1 I

Főkapitány ur! Szállók az úrhoz! 35 zsák liszt,
M a g y a r á z z a  m e g  k é r e m ,  m ié r t

r a g a s z t a t j a  k i  m i n d e n f e l é  a  f a 
l a k r a  a z o k a t  a  c s e c s e b e c s é k e t ,  
h o l m i  s t a t á r i u m o k r ó l .  „ E z  v o l t  
a z  u t o l s o  —  m o n d j a  ö n .  D e  ú g y  
l e s z - e  ?

J ó l  v a n  n o .  H i s z e n  h á t  . . r ö n d -  
n e k  m u s z á j  l e n n i " ,  e z t  e l i s 
m e r j ü k  ; a z o n b a n  v i g y á z n i  k e l l ,  
h o g y  a z  e m b e r t  ki n e  k a c a g j á k .  
.Azt h i r d e t i k  a z o k  a  p l a k á t o k ,  
h o g y  a z t  m o n d j a ,  h o g y  a z t  
m o n d j a  - „ O l y a n  c s o p o r t o s u l á s ,  
m e l y n e k  c é l j a  v a l a m e l y  o s z t á l y ,  
f e l e k e z e t .  n e m z e t i s é g  e l l e n i  e r ő 
s z a k  . . . l á z a d á s n a k  t e k i n t e t i k  
é s  a  b ű n ö s ö k  s t a n d é  p i t y e r é  
„ s o í c r t  i t e lő "  b í r ó s á g  e  é  á l l í t 
t a t n a k " .  N a  j ó !  I l y e n  r e n d e l e t r e  
a k k o r  l e n n e  s z ü k s é g ,  h a  n e m 
z e t i s é g ,  o s z t á l y  v a g y  f e l e k e z e t  
e l l e n  t é n y l e g  t ö r t é n t  v o l n a  e r ő 
s z a k o s s á g .
T u d o m á s u n k  s z e r i n t  i l y e s m i  n e m  
f o r d u l t  e lő .  T a l á n  c s a k  a  z s i d ó  
l a p o k  m e g h ü n í e l ő i t  n e m  a k a r 
j á k  o s z t á l y ,  f e l e k e z e t ,  n e m z e t i 
s é g  e l l e n i  e r ő s z a k o s s á g g a l  v á 
d o l n i  ?

A k i  c s a k  e g y  k i c s i t  i s m e r i  a  
t ö r v é n y e  in  k é t  a  h a s á t  f o g n á  n e 
v e l t é b e n  H a l l a t l a n  b l a m á z s  
l e n n e  !

I l y e n  . l a p o n  m i n d e n  p o l o s k a -  
i r t ó v á l l a l a t o t  r ö g t ö n i t é l ő  b i i ó s á g  
e l é  l e h e t n e  á l l í t a n i .  S z é p  k i l á t á 
s o k  ! H a  a  j ö v ő b e n  a  D o b - u t c á 
b a n  e g y  z s i d ó  k ö l v k ö t  p o f o n  
ü t n e k ,  e l é g  o k  l e s z  a r r a .  h o g y  
a z o n n a l  k i h i r d e s s é k  a  s t a t á r i u 
m o t .  J ó l  h a l a d u n k  !

B e c s a p t a k  a z  u r a k a t  ! A  p e s t i  
z s i d ó k  ú g y  t ü n t e t i k  fe l  a  d o l -  

iz a n t a n t  a  v é g s ő -  
ki. x p o n á l n é  m a g á t  m i n d e n  
z s i d ó  v é r e k é r t  . . m u s z á j  v é d e n i  
a  z s i d ó t  m e r i  m e g g y ű l i k  a  b a 
junk a z  a n t a n t t a l  "  N e m  i g a z  
e b b ő l  e j ;  s z ó  s e m .  a z  a n t a n

é p e n  ugv  sz e re tn e  s z a b a d u ln i  
a  zs idóktó l ,  mint mi.

T aian  jo bban  elkelne egy kis 
s ta tá r ium  a zs idó  ellen, aki egy 
napon  milliókat harácso l  össze 
a nyom orgó  keresz tény  fillérei
ből, m in t a szegény  keresztény 
ellen, aki végieg  kisz ipolyozva 
végre m eg meri m ondan i,  hogy 
.B ü d ö s  zsidó*.

K ülönben fé lh iva ta los  fo rrás
ból úgy ér tesü lünk , hegy  a fő
kap i tány  a s ta tá r ium  rende le te t  
a t i tkos k o m m u n is ta  izgatok ellen 
hozta és semmi szín a la t t  sem 
a zs idó  la p o k  m egbün te tő !  ellen 
Csak  a zsidó sajtó  haztidozása 
te rjesz te t ték  el a nekik kedvező  
hirt,  hogy lapjuk „rom boló i*  ellen 
rende lték  ei a s ta tá r ium ot.

A fentiektől e l tek in tve ,  mi 
teljes b izalom m al vise lte tünk 
M a tvasovszky  főkap i tány  iránt 
Legu tóbb  is legnagyobb  örö- 
m ü n k 'e  szolgál: m ikor erélyes 
in tézkedéssel  szétrug ta  a „rendőri 
rovatveze tők  sz in d ik á tu sán a k "  
zs idó  darázsfészkét.  —  K

Követeljük a destruktív zsidó 
sajtó elnémitását Akkor nem lesz 
milliós kára a nyomdász-ipar
nak. Akik a múltban kompro
mittálták magukat, hagyják el 
a közélet arénáját —  önkényt,
amig nem késő!

A „ Nép a ka ra i “
a do lgozók  lúgja .

D e c e m b e r  2 - á n  3 5  z s á k  l i s z t  
é r k e z e t t  T a h i t ó t f a l u  á l l o m á s á r a  
Kelen dr. n é p b i z t o s  - i v a d é k  
c í m é r e .  A  f u v a r l e v é l  „ l ó t á p " - r ó l  
s z ó l t .  F e l é t  m á r  f e l s z á l l i t o t t á k  e  
d o k t o r  u r  ü r e s e n  á l l ó  n y a r a l ó 
j á b a .  m i k o r  a  l i s z t b e n  s z ű k ö l 
k ö d ő  f a lu  e l ö l j á r ó s á g á n a k  i u d o -  
m a s á r a  j u t v á n  a z  e s e t ,  a z  e ^ é s z  
k ü l d e m é n y t  a  f a l u  e l l á t a t l a n a  
s z á m á r a  l e f o g l a l t a  K e l e n  u r  
m e g i u d v á n ,  h o g y  a  m a n ő v e r  
n e m  s i k e r ü l t ,  d e c e m b e r  5 - é e  
m e g j e l e n t  T a h i t ó l f a l u b a n  é s  
e g y  u g y a n c s a k  d e c  5 - é n  k e l t e 
z e t t  í r á s t  m u l a t o t t  fel a z  
E r z s é b e t - k e n y é r g v á r  i g a z g a t ó s a  
g á t ó l .  m e l y b e n  a z  i g a z o l j a ,  
h o g y  K e l e n n e k  a  l i s z t m e n n y i 
s é g e t  kiutalta ,. l ó t á p l i s z t  c í m é  , 
é s  „óva inti, h o g y  e m b e re k  
tá p lá lá sá ra  n e  a lk a lm a z z a  "

K ö z b e n  a z  e lő l ,  r é sé ig  p r ó b a -  
s ü t é s t  k é s z í t e t t  a  l i s z t b ő l  é s  
e l s ő r a n g ú n a k  b i z o n y u l t .  E h h e z  
a  t i p i k u s  z s i d ó - v , r t s a f t h o z  a l ig  
k e l l  k o m m e n t á l .  M a  m i k o r  
e g é s z  P e s t  é h e z i k ,  3 5  z s á k  
l i s z t e t  i ly  c í m e k e n  ki l e h e t  
c s e m p é s z n i .  11;. . í m e k e r .  m i n t  
l o t á p "  f é l r e  l e h e t  v e z e t n i  a  
h a t ó s á g o k a t ,  a k k o r ,  m i k o r  a z  is 
t é n y .  h o g y  K e  lei  ú r .  u r n á k  s e  
l o v a ,  s e  s z a m a r a ,  s e m  e g y é b  
e l l á t a t l a n  á l l a t j  n i n c s .  Úgy 
l a t s z i k ,  v a l a k i n e k  n a g y o n  s z i v é n  
f e k h e t i k  a z  á l l a t t e n y é s z t é s  ü . y ’e ,  
h o g y  a  d r á g a  é s  m i n t  b e b i z o 
n y o s o d o t t .  t e l j e s e n  j o  é s  é l v e z 
h e t ő  i s z ; „ !  ily c é l o k r a  u t a l j a

mint „lótáp‘\
ki.  C s a k  a z t  k e r n ő k ,  h o g y  lé g  
a l á b b  a  n u l l á s  l i s z t e t  s z i t á l . . á l 
k i  b e l ő l e  a  l o v a k  s z á m á r a  e t  
a  h á t r a m a r a d o t t  r é s z t  a d n a k  t  
f a lu  e l l á t a t l a n a i n a k  t á p l á l á s á r a  

H á t  m e d d i g  é l n e k  e z e k  m é g  
v i s s z a  a  m a g y a r  n é p  t ü r e l 
m é v e l  ?

(— )

Egy g a v a llé r  trón örök ös
E g e r b e n  t ö r t é n t  e z  a  j e l l e m z ő  

k i s  t ö r t é n e t ,  a z  o l á h  m e g s z ó l l i  s 
i d e j é n .  A  c s i n  s n a k  é p p e n  n e m  
m o n d h a t ó  o l  i h  t r ó n ö r ö k ö s  a z  
e  rri c s i l l a g o k  v á r o s á b a  i s  e l 
l á t o g a t o d  s  n a g y  j ó k e d v e b e r  
e g y  k i s  v a d á s z a t r a  t á m a d t  g u s z  
ti s  t >. a  [ á s z f e g y v e r e i  a z o n b a n  
n e m  v o l t a k  k é z n é l .  V a l a h o g y  
a z t á n  m e g t u d t á k ,  h o g y  T ö r ö k  
K á l m á n n a k .  G y ö n g y ö s  v á r o s  
v o l t  k: p \  i s e l ő j é n e k  v a n  egy 
p o m p á s  v a d á s z f e g y v e r e  E l k é r 
t e k  t ő l e  a  t r ó n ö r ö k ö s  u r  s z á 
m á r a ,  köb.  s ü n b e .  A  t r ó n ö r ö k ö s 
n e k  a z o n b a n  a n n y i r a  m e g t e t 
s z e t t  a  i e g y v e r .  Hogy m i n d e n 
á r o n  r.i -g a k a r t a  s z e r e z n i .  T ö r ö k  
K a i m o n  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  f e g y 
v e r  n e m  e l a d ó ,  a j á n d é k b a  p e d i g  
n e m  a k a r t a  a d n i  N ' . a c y a r o r s z a g  
e l  y o m o j á n a l  E r r e  a z  o l á h  p a 
r a n c s  I m á s n a p  k: d o t t
e g y  fe„-vvc- y k v i r á l á s i  r e n d e l e 
té i .  a m e l y n e k  a l a p j á n  T ö r ö k  
K á l m á n t ó l  is e l v e t t é k  a  v a d á s z -  
f e g y v e -  é s  á t a d t á k  a  t r ó n ö r ö 
k ö s n e k  a k i  e i  is  v i t t e  m a g á 
v á  . N a g y  ' r o m á m é b a  . í g y  f i z e 
te t t  í k e l l e m e s  v a d á s z a t é i t  e s  
ig z rz t ' t t  f e g y v e r t  íj „ n a g y -  
r o m á r . "  L ó n  j ; !e s  v á r o m á n y o s a .
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V ezér v igyázz!
<H tnaggap  lelke  ezer  sefifiöl re sze l i ,
J f e rc g y o a  r á r t a  peres f a i j a i t .
eRcmónijfc len  do^Í ----  a k á r m e r r e  néze tt ,
© i c m  pofi. Ki céJpe  K osza  Karjait  . . .
$  a  nép, © 7 j z é r l  a  Homlokodra  nézett ,
iSromedfia l  daca* ö n tu d a t  Ionéit
aHcá f igyelt  s  u j jongott ,  értőé STíjcd . . ,
J l a f p á p a  á l l t  és Büszkén á tö le l i  . . . 
e B á t p a n  köpet s  fia Kell, m egfiaf  a  nép  . . ,
^Vczir . . . ! V i g y á z z . . . !

édlitos kezek m u n k á ja  tette főnkre,
É - í táahnázaa  s z e n te l t  Bérceit.
© íw  e l le n á l l t ,  orozva z ú z ta ,  ölte,
© I n d o k  Hazugság  fedte fépfeit . . . 
f ? é l ja  elé, a  nép  felKét Kilopna,
© 7éres Kezekkel „  3aj-»T3áficfí“ emelt  
& nyögő 9 a l á t  sz e n tség e in k re  iofipa ,
(sí fiörgö z a jf ian  m in d en t  sápfia rep f .  
á ) e  s ípja  széléit  ré g re  fá t  a  n é p !  . • .
©.^ezép . . . ! V i g y á z z  . . .

•K öpetted  a l l  s  döfifienoe l a t j a  néped ,
(sí t i tkos fa j  rötíogpe lesfien á l l  . . .
JK a j  á n  u tgyopraf  s z á m i t : ú j r a é le d  . . . 
íü u k ap t  Kezekkel t é r t  s z o r i í r a  r á p  . . .
• K a c a g ! ----  © ^ezép  . . . ! SJ é r á d  s fiarcos f a jo d ra
(C sa to rnák  sz en n y e  undok genyf  epeszl.
S z i s z e g n e  Köp r á  re szk e tő  kaFodpa . . . 
aKem eg Kczedfien a  k a r d  és k e re sz t  . . .
• lő o p z a d r a  á l l  . . .  de tettpe oán a n é p !
© 7 e zé r  , .  . ! © K g y á z z  . , . !

S ö r ö s  Sándor.

HÍREK.
v

„A m a g y ar  népnek  sz ab a d o n  
kell so r s a  felelt rende lkezn ie" .
Egy francia politikus, aki az  gj 
francia kam ara  egyik neves tagja 
külpolitikai kérdésben ezeket mon
dotla :

— Sajnálni keli. hogy a francia 
diplomácia az uj Magyaro szág 
jövőjének alakításába nem ava t
kozott bele tevékenyen, hanem  más 
szövetségeseknek engedett át n a 
gyobb befolyást. Magyarországon 
már a  báboru előtt Franciaország
gal szemben nagy rokonszenv 
uralkodott, amelyre támaszkodni 
lehetett volna A  politikai helyzet 
Budapesten fölötte kényes. A 
monarchia visszaállítására irányuló 
törekvések kétségtelenül megfelel
nek a pá rá s /  és a  keresztény nép 
várakozásainak  és kívánságainak 
Ami Franciaországo’ illeti: neki
minden erőszakos politika ellen 
fel ke i lépnie. A mugyar népnek 
szabadon  kel! sorsa felett rendel
keznie Franciaország hajlandó 
barátságos viszonyt fenntartani 
olyan Magyarországgal, amely kö
telezettségeit !o álisan teljesiti és 
az  á l lam ban a rendet és a  törvé
nyességet fenntartja.

Ö tezer  vaggon  bu rgonyát k ap  
a  főváros.  A Magyar Kurír jelenti : 
Bódy T ivadar  dr. polgármester teg
nap  este Mnrdarescu tábornoktól 
a  Köve kezö táviratot kapta: .Van 
szerencsém értesíteni, hogy Buda
pest szükségletének céljaira Sza- 
bolcsmegyéből ötezer vaggon bur
gonyának kiszállítása engedélyez
tetett A szállítmányozások a Tisza 
jobbpartjára kiküldött vonatokkal 
fognak eszközöltetni. Kérem, mél- 
tóztassék érintkezésbe lépni a  d eb 
receni katonai zónaparencsnokság- 
gal a  szállítások megszervezése 
végett. Mardarescu  s. k., az  erdélyi 
csapolok parancsnoka." E táviratot 
még tegnap este eljuttatta a pol
gármester a  hatósági zöldségüzem
hez. mely a  szükséges intézkedé
seket mar meg is tette.

A  k a t h o l i k u s  h á z i a s s z o n y o k  
r é g i  é s  n é p s z e r ű  l a p j a ,  a  H á z 
t a r t á s .  f e lö l e l  m i n d e n t ,  a m i  a  
h á z i a s s z o n y t  é r d e k l i .  O l y a n  
n a g y  o l v a s ó t á b o r r a l  r e n d e l k e 
z i k .  a m i l y e n t  c s a k  n a g y o n  k e 
v é s  f o l y ó i r a t  t u d  f e l m u t a t n i ,  e z  
b i z o n y í t é k a  a n n a k ,  h o g y  S á r o s s i  
B e l l a ,  a  n e v e s  Í r ó n ő  a  j ó b ó l  a  
l e g j o b b a t  a d j a .  A  n é p s z e r ű  
a s s z o n y u j s á g  e g y  n e g y e d  é v r e  
2 5  k o r o n a  é s  a k i  m o s t  e g y  
n e g y e d  é v r e  e lő f i z e t ,  i n g y e n  
k a p j a  a  s z e p t e m b e r  ó t a  m e g -  
i e l c n t  s z á m o k a t .  M a t a t ó s z á m 
m a l  k é s z s é g g e l  s z o l g á i  a  H á z 
t a r t á s  k i a d ó h i v a t a l a .  B u d a p e s t .
V I I . .  K á r o l y - k ö r u t  3.

A  T ü d ő b e t e g  G o n d o z ó  I n t é 
z e t  ( V i l i  , K i s t e m p l o m - u t c a  6 .)  
n o v e m b e r  h ó n a p b a n  150 u j  é s  
1 180  r é g i ,  ö s s z e s e n  131 0  b e t e g  
j e l e n t k e z e t t ,  a k ( k  k ö z ű i  ' e r t ő z ő  
t u b e r k o l ó z i s  1 1 5 - b e n  ■•llapitta- 
to t t  m e g .  A  t ö b b i  k e z d ő d ' " ,  n e m  
f e r t ő z ő  t ü d ő b a j o s  v o l t .  L a k á s -  
v i z s g á l a t o t  5 0 3 - s z o r  v é g e z t e t e t t .  
A z  i n t é z e t  s e g é l y k é p e n  3 3 5  b e 
t e g  k ö z  It k i o s z t o t t  5 4 3 - s z o r  i n 
g v e n  g y ó g y s z e r t .  E l h e l y e z e t t  a  
f e r t ő z ő  k ö r n y e z e t b e ! 3  g y e r m e 
k e t .  T e k i n t e t t e l ,  h o g y  a z  i n t é 
zel k ) .c é lo k a t  szo lgá l  kér jük  a  
. - ' .< j .y k ö zö m  g e t  s z i n t e z e l  a n y a g i  
tám ogatására.

A z  „ E g y e s ü l t  K e r e s z t é n y  
N e m z e t i  L i g a "  a l a k u l ó  k ö z 
g y ű l é s é t  P e s t - P i l i s - S o l t - K i s k u n  
v á r m e g y e  s z é k h a z á n a k  ( IV .  k é r . .  
V á r o s h á z - u t c a  7. s z . )  k ö z g y ű 
l é s i  t e r m é b e n  f o l y ó  h ó  2 8 - á n  
d é l e l ő t t  11 ó r a k o r  t a r t j a  m e g .  
A  L i g a  t a g j a i  a  k ö z g y ű l é s r e  e z  
u t ó n  is  m e g h i v a t n a k .

I n g y e n e s  m u n k a k ö z v e t í t é s .
A  b u d a p e s t i  h a t ó s á g i  m u n k a 
k ö z v e t í t ő n e k  (V II I . ,  J ó z s e f - u .  33.),  
a  l e g u t ó b b i  h e t i  k i m u t a t á s a  s z e 
r in t  f o g l a l k o z á s t  k a p h a t  2 6 9  i p a r i  
é s  2 4  k e r e s k e d e l m i  a l k a l m a z o t t ,  
( e b b ő l  3 9  v i d é k r e ) ,  f o g l a l k o z á s t  
k e r e s  2 1 7 7  i p a r i  é s  1787  k e r e s 
k e d e l m i  a l k a l m a z o t t .  I p a r o s t a -  
n o n c  s z á m á r a  k í n á l k o z i k  75  h e ly .  
k e r e s k e d ő t a n o n c  r é s z é r e  2 h e ly .  
T a n o n c n a k  a j á n l k o z i k  3 0  fiú. 
S z ü k s é g m u n k á r n  k e r e s n e k  3 0 2 7  
m u n k á s t ,  s z ü k s é g m u n k é t  k e r e s  
5 5 .  K ö z e l e b b i  t á j é k o z á s t  a d n a k  
B u d a p e s t ,  V1H. J o z s e f - u t c a  3 3 .  
s z .  a l a t t .

T é v e d é s e k  é s  r o s s z h i s z e m ű  
h í r e s z t e l é s e k  m e g e l ő z é s e  v é 
g e t t  t u d t u l  a d j u k ,  h o g y  Budiig 
D e z s ő  m i  n ő k ,  a  F e r e n c v á r o s i  
X  T  k o r  k é p v i s e l ő j e l ö l t j e  n e m  
a z o n o s  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  t ö b b 
s z ö r  e m l e g e t e t t  B u d a y  D e z s ő  d r .  
k e c s k e m é t i  j o g n k a d é m i a i  t a n á r 
r a l ,  a k i t  k o m m u n i s t a  v i s e l k e d é s e  
m i a t t  l e g u t ó b b  a z  O r s z á g o s  
K a s z i n ó  is  d i s z k r e d i t á l i ,  —  v e l e  
n i n c s  r o k o n s á g b a n ,  ő t  m é g  
lá t  bt-I s e m  i s m e r i .  —  Ferenc
városi Kereszten ■./ Nemzeti Fárt

PÁRTHIREK.
Értesítjük párttagjainkat, 
h o g y  a  k e r ü l e t i  p á r t s z e r v e z é s e k  
m u n k á j a  e r ő s e n  m e g i n d u l t !  
L e l k e s  p á r t t a g j a i n k  ó h a j á n a k  
e l e g e t  t é v e .  k é r j ü k  t e h á t  a  s z e r 
v e z é s  m i n é l  i n t e n z i v e b b  m ó d ó n  
v a l ó  k i é p í t é s é t .

.L tok a  miuiká.stest .véreit ik ,  
a k i k  a g i t a t i v  é s  p r o p a g a n d a  
m u n k á r a  v a l ó  v á l l a l k o z á s i  k é z 
s é g ü k é t  b e j e l e n t e t t é k  é s  a z t  j e 
l e n l e g  is  f e n n t a r t j á k ,  a z o n n u l  
j e l e n t k e z z e n e k  1

H a l á l o s  í t é l e t  :

K ö t é l  á l t a l  v a l ó  h a l á l r a  í t é l t é k .  
Cserny Józsefet, Goldberger- 
Schön Gábort, jGroó Gézát, Mé
száros Sándort, Lobi Mórt. Stei- 
yer Jánosi, ‘ ’a p p  Sándort. Kövér 
L-ajost, :ó!ax Miksát, Bonyháti 
Tibori, Kakas Ferencet, Neu 
r . iu y e r- .Y u  • Gézát. Loscher 
jif'.i ■ » t o r  Gábort.

Zsidók üzérkedése 
a rendőrségen ? ? ?
—  L e v é l  a  s z e r k e s z t ő s é g h e z .  —

igen tisztelt Szerkesztőség '.
A  m a g y a r  á l i a m r e n d ö r s é g ,  

v a g y i s  a  r e n d ő r l e g é n y s e g  n e v é 
b e n  k é r n é k  e g y  k i s  h e l y e t  b e 
c s e s  l a p j u k b a n ,  m e r t  m á r  l á t j u k ,  
h o g y  m á s k é p  o r v o s l á s t  n e m  k a 
p u n k  s é r e l m e i n k r e .

U g y a n i s  a r r ó l  v a n  s z ó .  h o g y  
a  rendőrségi beszerzési csoport 
irodája hemzseg a zsidóktól, 
ig v  a h h o z  s e m  j u t u n k  h o z z á ,  
a m i  a  l e g s z ü k s é g e s e b b ,  d e  k ü 
l ö n ö s e n  a  z s í r h o z .  — m i n d e n  
h e n t e s  k a p  z s i r s z a l o n n á t  a  k ö 
z ö n s é g  r é s z é r e ,  a  j e g y r e n c s z e r -  
h e z  k é p e s t ,  c s a k  a  r e n d ő r s é g  
n e m ,  m e r t  m i ó t a  a z a z  árdrágító 
élelmiszerüzérek ülnek a be
szerzési-csoport irodájába, azóta 
egész havi zsirjegecink lejárnak 
D e  m i é r t  v a n  e z ' . ’ M e r i  o k t ó b e r  
e l e j é n  r e n d e l e t  j e l e n t  m e g ,  h o g y  
a z  á l i a m r e n d ö r s é g  t a g j a i  50' . 
k e d v e z m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k  t 
n e h é z  v i s z o n y o k h o z  k é p e s t .  A  
r e n d e l e t  m é g  é r v é n y b e n  v a n .  d e  
m i ó t a  e z  m e g j e l e n t , s e m  z s í r  s e m  
l i s z t ,  s e m  c u k o r  n e m  i g e n  k a p 
h a t ó .  m e r t  a z  I s t e n  t u d j a ,  m it  
c s i n á l  a z  a  sok zsiiió, Vikik mind 
a vörös uralomból maradtak ott 
vissza. M i n d e n  j o b b  h i v a t a l b ó l  
e l ű z t é k  a  z s i d ó t ,  c s a k  a  m i  b e 
s z e r z é s i  c s o p o r t u n k n á l  h o n o s o d 
t a k  m e g  é s  e z z e l  a  m i  v e z e t ő 
s é g ü n k  n e m  t ö r ő d i k .  T é r n é n k  
m i  r e n d ő r ö k ,  m in t  becses lapjuk 
leghívebb olvasói, h a g y  l a p 
j u k o n  a  m i  s é r e l m e i n k e t  k i irn :  
s z í v e s k e d j e n e k .

A z o n b a n  a r r a  k é r j ü k ,  h o g y  h a  
í r n a k  a  s é r e l m e i n k r ő l  b .  l a p 
j u k b a ,  e z e n  l e v e l e t  n e  m u t a s 
s a k  m e g  a  r e n d ő r s é g n é l  s e n k i n e k  
m e r t  v i z s g á l a t o t  i n d í t a n a k  a  le
v é l í r ó  u t ó n  é s  h a  e z  k i t u d ó d n a ,  
a  l e v é l í r ó  á l l á s á t  v e s z t e n e .

E z e k  u t á n  k é r é s ü n k e t  t e i i e r i -  
t e n i  k é r j ü k ,  m a r a d u n k  a  T e k .  
S z e r k e s z t ő s é g n e k  t i s z t e lő j e  é s  
b e c s e s  l a p j u k n a k  p á r t o l ó j a  
a b b a n  a  r e m é n y b e n ,  h o g y  fel- 
sóbbségünk a lapból értesülve, 
változtat ezen c lehetetlen hely
zeten.

T is z t e l e t t e l  a  
levélíró és táisa;

Az itt l e k ö z ö l t  l e v e l e t ,  a m e n y  - 
n y í b e n  e z  a  t é n y e k n e k  m e g f e 
l e l n e  —  a j á n l j u k  a  b e l ü g y m i 
n i s z t e r  é s  a  f ő k a p i t á n y  ú r  s z i 
v e s  f i g y e l m é b e .  (Szerk.

Életfogytiglani f e g v h á z r a  i lé i-  
t é k  Polánszky Lajost. 12 évi 
f e g v h á z r a  í t é l t é k  Tóth Józsefe1 
10 évi f e g y h á z r a  Í t é l t é k  Barta- 
los Istvánt. 5 évi fegy h á z r a  í té l 
t é k  Cseh Lászlót. 5 évi b ö r t ö n  
Katona Sándor, Karsai józsel, 
Karsai József né é s  dr. '.’ajda 
Zoltán. 3 évi f o g h á z  Polacsek 
Pór Ernő. 1 évi b ö r t ö n  Kovács 
Ferenc. 1 évi e s  fí hav; f o g h á z  
Bervion Rudolf 6 havi f o g h á z  
Hamari Miklósáé

Felak asztják  a kom m unistákat!
14 halálos íté le t. —  Pusztulnak a  b o lsev ik í zsidók.

A  b ü n t e t ő t ö r v é n y s z é k  a  t e r r o r i s t á k  b ű n ü g y é b e n ,  a  k ó \ ' e t -  
k e z ő  i g a z s á g o s  é s  m e g v á l t o z h a t a t l a n  Í t é l e t e t  h o z t a  .

F e g y h á z b ü n t e t é s  :
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Kereskedők! Iparosok!
A m. gyár  k e re sz tény  n r . r : :  : 

íV iis /  > lö rh -n e l r r -b en  a  ■ !- 
st-.tw a  rrunt önk inek  ez: sz e rv ez 
kedni, du igozn i a z  egye lt  m os k e
res ' r a v  nem zőt d iadal,  é r 1., a 
kő*- m unis tu ,  rabló , zs idó  ! . 
ellen.

1 • a  je l s z a v a  m ind e n k in e k ,  
a k i  a  k e r e s z t é n y  e g y e l ő , ,  s 
n e n  t e l  k i é p í t é s é n e k  m u n k á j á 
ba i k e r e s z t i  :iyi h i t b e n  é lé  b á 
r ó j á t  lé t , .  s z e r t  ti. t i s z te l i ,  . ír
b e n  k ö t e l e s s é g é n e k  t a r t j a ,  a n n a k  
r o s s z  h  y z o i é n  j ó  t a n á c c - a ! .

em .  * péi t láva!  kérész ,  n i 
d e m ;  k r i t ik u s  m a g y a r  elvek  Kel 
zolgái:.; E n e m e s  s z o lg a 

latot,  e n n e k  i r á r  elveit hirdeti 
a  N é p a k a re  am ely  az  egyete- 
' os k re: tény  rr u r í -á s  ke ■‘•s- 
kcdelrr-ét, ipa rá t  e  f e l s z a b a d u 
lás. n  L. t e -  "jlás a l já h o z  vezeti  
a  z s id ó  faj k e re sk e d e lm e  és  
ip a ra  ellen.

M a g y ar  keresz t  -r.yi k e re sk e 
delm i ét. ipari tör ténelm i igaz
r á g  a z ,  hogy  a m ú l tb a n  a  k e 
r e s z t é n y  k e io sk e d e lm e t  é s  ipart 
zs idó  faj r a b b á  telte, kiszívott 
be  ó le  m in d e n  erőt, p ro le tár  lett 
b e l  l i ,  rongyos  k o l d u ' . e l len b e n  
a z s i d ó  fa j  m ii l iá rdoka t h a r á 
csolt ő s -  - f iz ika i  n .u n k a  nélkül 
e  keresz tények tő l .

E n n e k  t- jyedüli  o k a  a z .  hogy 
a  kereszt,  r y  k e re sk e d ő k  és  ip a 
ro so k  kot k ü lö n b ö z ő  u tó n  h a 
la d v a .  nem  é re z n e k  lelkesítő, 
tiszteletteljes, ku ltu rá lis  tu d á s 
vág y a i  e g y m á s  iránt, testvéri, 
tá r s a d a lm i  é s  g a z d a s á g o s  mr ir
ka  e s z m é k  b e f o g a d á s á ra ,  e l len 
b e n  a  z s f d j  faj egy e te m es  erő- 
ve!. f í ts lm udh it  elvcive ln  goj k e 
resi - d ó t  é s ip a .ő s t  sz em i ta  lalii- 
né> óval  kk-zsor .iza,  tönkretesz .

V a n n a k  a z o n b a n  a  k e r e s  - 
t é n y  k e re sk e d ő k  é s  i p a r o s o k  
között o l y a n o k  is,  k ik  fél- im< ! 
n e m  í ú m e r ő  b á t o r s á g  ,'&1. k u i fu -  
rális t u d á s s a l  r e n d e k  e z n a k  s  
m int i l y e n e k ,  m eg é r t i ,x  a  íört< 
n e l e m '  . a r s o n á s ,  e n n e k  r . e r r r s  
e s z m é j é t  m e g d ö n t h e t e t l e n  o r ő -  
b e i i  h o r d e r e j ű t ,  a z o n b a n  l u s t a  
l u j h é r t e r  l é s z e t t e l  a l s z a n a k ,  n e m  
é b r e d n e k  fel a  m á s o d i k  uj h o n -  
foela lás .  Lehel kürtje  hivő s z e -  
v á r r .  s e m ,  a  k e resz tény  ke o  
k e d e i e m  é s  i p a r  rr.egterrn ő s é r e  
a  z s i .  e j  el c n

N o s .  k e r e s k e d ő  é s  ip a r - - s  k e 
r e s z t é n y  t e s t v é r e i m ,  é b r e d j  tek ,  
l e g y e t e k  l e l k e s ,  ő n z e i i a n .  á i d o -  
z a l k é s z  k a t o n á i  a  k e r e s z t é n y  
k e r e s k e d e l e m  é s  i p a r  m e g t e r e m 
te: é n e k .  T e g y ü k  n a g g y á ,  h a t a l 
m a s s á ,  l e g y e n  e l ő d ü n k  t ö i l é -  
n e l r m  p é l d a k é n t  A n g l i á n a k ,  
A m e r i k á n a k ,  N é m e t o r s z á g n a k  
k e r e s  , '*r.y k e r e s k e d e l m é n e k  é s  

. , i / a n . v  g y ő z e l m e  a  zs idó  faj 
e l l e n .

K i  a  k e r e s k e d e l e m  é s  i p a r  
i r a d a k  ú j á r a  k e r e s z t é n y  k e r e s 
k e d ő k  í -3 i p a r o s o k  m u t a s s u k  
m e g ,  m i k é n t  o  m a g y a r  k e r e s z 
t é n y  n e m z e t  k i s g a z d á i  m * T- 
, ,u t a l j á k  «  i á i d h o z  v a l ó  s z e r o t e -  

t ü 'm t .  i z r a r !  e l l e n  ni i s  s z e r e s s ü k  
m e g  k e . :  , d a l m ű n k e t ,  i p a r u n 
k a t .  r a g i  j j u k  v i s s z a  a  z s i d ó  
f ... tő i  .. k e r e s z t é n y s é g  t ő r t é n e l -  
m é e .

l . i  j á l e k e l . h r  m i,  k e r e s z i é n y  
k e r e s k e d ő k  é s  i p a r o s o k  e  /y ■ st 
m i - ' é r t j ü k ,  ö s . r z . t a r t u n k  m i n t  a  
z s i d ó k  á l t a l  »■!n y o m o t t a k ,  k i í  vsz- 
t o t l a k  k e z e t  f o g u n k ,  d i a d a l m a s

.esz győzőit rönk  a  ju ta lo m  m á s  
iior.i lehet, mint a n y a g ia k b a n  
h a z á n k  é s  csri’ .duók  j a v á r a  a  
jo g o s  kereszt nyi bo ldogu lá s
izroel étien.

1 ■ íz, a  s z e rv e z k e d é s  k e z d e t 
ben  yen n e h é z ,  mert a  m a g y a r  
Keresztény egyült s o h a  n em  
fart. peo .g  a  k e re sz tény  élet 
k ő id é i  é r ib e n  m ind ig  y őrön  rybo. 
ok  i ly  >.tba ü tközik, a z o k b a ,  
a m e ly e k e t  a z  izrael e g y e te m es  
tö m e g e  e l lene  fo lyem atszc:  dleg 
készíte tt  é s  a z t  folytatja a  k é 
re z i t  n y ék  ellen.

Á m d e .  m in th a  a  ke re sz té n y  
k e re sk e d ő k  é s  ipa rosok  ed d ig  e s  
neioy a b b ó l  k iá lto ttak  v o ln a  a z  
19 '9 .  ivr d e c e m b e r  h ó  7-én m e g 
tartó:! nagygyű lésen .  a m e ly e n  e  
N é p a k a r a tb a n  m eg je len t  fel 
h a  á s ó m ra  m in tegy  2000 k e re s 
k ed ő  é s  ip a ro s  je len t  m eg. Lnl- 
k e s e d ő  ö rö m m e l m o n d o k  k ö 
szön-. -í f  m e g je len te k n ek ,  d e  
k ö szöne té t  m o n d o k  a  koresz-  
tény  er ík c d e le m  es  ii .ar n e v é 
ben  a  N é p a k a r a tn a k  is, m ert a  
N é p a k a ra t  a z  a  szellem i harci 
: dó,  icly bá t ra n ,  önze tlenü l 
f iit r:v ilénk. v é d e le m b e  vett 
b e n n ü n k e t  a k e re sz té n y  k e re s 
k ede lem  és  . ipar m e g te re m té 
sé re  izrael ellen.

Keres.:* • íy k e re s k e d ő k  es 
ipa roson ,  i 'cg.onk kezel e g y m á s 
sal,  d ö n t s ü k  le a z  e g y m á s t  szét- 
i Ír. - .té< fa laka t  izrael el tem e- 

k - z e t  ! ;va  eg ym ásé r t  
egye: üljünk b- eo lva,  k ü z d v e  
cíTV re n c -  ideálért  a  k isgyer
m e k !  rá! étel k e re sz té n y  keres- 
kec' lem  és  ipnr m e g v a ló s u lá 
sé  -rt

E n e m e s  m u n k á ra  m e g 
ta lál b e n n ü n k e t  — szellem i h a r 
c u n k  r: 1 >ja a  „ N é p a k a ra t" .  Ez
a z  a történelmi fegyver, m ely  
- ktc.tat, tanít, bu zd í t ,  le lkesít iz- 
rr.el elle n.

Ezt a  szellemi fe jy v e re k b en
a g y o g é '  h a r c o s  N ép a k a ra to t ,  
. p  :.t ,«i ke re sz lé n y ség ú n k .  

r ra g y a :  .agunk  h itva llá sá t  sz im- 
bolrsái.'a, ke re sz té n y  Kereskedel-  
nvénlnyel, ipa runkká !  e g y e te m b en  
rí i á d é n  k e r e s k e d ő n e k ,  ip a ro s -  
n . . ' ;  olvasn i ,  j á r a t n i ,  tám oga tn i  
| r o !l

N '-pakerat.  Mily fen sé g es  név.
.. e ly  a  k e re sz té n y  eg y e te m e s

né[>et f e je z i  ki k e re sz té n y  szel-
l e m b e  í. Elzt a  1l a r s o g ó ,  k r i s l á l y -
l i s z ln  s z e l l e m i  1e g y  vert j á r a s s u k .
o l v a s s u k ,  t é r j e s s z ü k ,  t á m o g a s -
s u k .  k e r e s z t é n y l . e r e s k e d e l i n ü n -
k e  é s  i p a r u n k é i túm uga tó  szcl-
!l-r.li hűti ' úttól

N é p a . r a i . z t  u m  a g y a i  k e r c s z -
{'■*» gnek t ^ y e  m e s  akar t  á
f e j e z i  ki M ily t ö r t é n e l m i  h a d . -
k u r t  v a g y  !c n e m z e lü n k  g y á -
sz<>3 é le ié b e n ; N é p a k a r a t ,  m i ly
buvöio^ii .  m ily  ti . a r c i a s a n  s z ó l s z
te, oly b ű v ö s  h a rc ia sé n ,  m  nt 
a  ő sm e g y a ro k a t  ide  v ez e tő  Á r
páid a p á n k  h a d i t ro m b i té sá n a k .  
I„ehe! kür'j- -ek tromfci'c hang ja .

K eresz té n y  kér, s k e d ő k  é* ip a 
rosok. H . csa ta ra .  a s z e rv e z 
k e d é s  m u n k á já r a  fel, h a  min 
denk* becsü le tte l  m egteszi köte- 
! •' tá m o
g ::tj rk a  N ép a k a ra té i  k ita r tóan , 
am e ly  le lkesen  kü zd .  ha rco l  é r 
tőn.;,  m ert nag>gyé , h-tinim ussá 
a k a r ja  tenni a  ke re sz té n y  ke re s 
kede lm e t ,  ipart izrael ellen, a d ja  
is ten, igy legyen . í o  n a y  K á ro ly

A választások közelednek! 
Testvér, csak olyan pártra sza
vaz!*, amelyik a zsidókérdés 
radikális megoldását program
jába vette!

-- rvmrewa rn nmmnsmmMKmnmmnmtm

I R O D A L O M .
Az „Ébredő  M agyaro rszág"  c e i  

szemn a  l;ö\étkező szenzációs tur- 
taiomm.á jelenik m eg: — tevéi
a  Népszavához. — Adatok az Éb
redő Magyarok történetéhez. — T 
Máv. igazgatóság i Panaszkod
nak c bzetek (versj. — Munkás- 
testvéreinkhez. - -  Mit viliéit el a  
románok. — Szemelvények a zsidó 
lapokból. Kiss-Cl:ájem József
szabadóimazotl költő verset irt — 
Pogány József népbiztos ira:tárá
ból. — Levél a  szerkesztőségekhez !
— Őszinte kritika színházainkról.  
—— Válasz egy levélre. — Áz „Éb
redők" és a románok. — Dr Grósz 
Emii. a bolsevik: egyetemi tanár.
— A Magyar Nemzett Szöv. e s 
télye az Operuházbam — „Tót 
Központi Iroda". — Törvényszéki 
tárgyalás. — A zsidó világuralom 
bukása. — Keieszlénv árvaházat I
— Noch nie da gewesen I — Toll
hegyről — Egyesületi hírek.

S zöve tség i 
S zervezkedés.

A Magyarországi Raüikáiis Ke
resztén.'. -zoc alista Munkások Szö
vetsége Központi Szakosztályai
nak ideiglenes vezetősége ez utón 
kéri hozzánk való csatlakozásra 
mindazon munkásokat, polgárokat, 
akik hívei az igazi keresztény és 
szocialista gondolatnak és akik 
egv szebb és boldogabb korszak
nak megteremtését óhajtják. Aki 
nem ellensége önmagának, test
véreinek, gyermekeinek, az azon
nal tagfelvétel végett jelentkezzen 
foglalkozásának megfelelő szak
osztályánál, a Szövetség ideigle
nes irodahelyiségében; VIII., B a- 
r o s s - u  48. f ö l d s z i n t  2. aiatt

T e l e f o n  : J ó z s e f  108 00.
VTí. kér., R ák óczi-u t 74. 

szánt alatt

MEGNYÍLT A

ÉTTEREM
B u d a p e s t  l e g k i t ű n ő b b  
k o n y h á j a .  F . s t é n k i n t

Balog Károly
h i r r .  \ e s  cd ; u . s  s h é s
p.a  o c í  ' k v j /r :  s o r -
d o n ’1 - m a v á r :  . s á m u
m r  ív u r a l  t . t j jp .  >, l i a n t ; -  
v .  . i j  . Vet ó z  e m a l e t e n  
l í ' i ,  i ' jn r i :  : n  t d r d i i t o t t  

k i  v é h á j t i  h e l y i s é g b e n .

L ' i í y  e  ?. ó t l e r e m ,  * n i n t  n  
k á v éh á z i hely tétjeket 
I i s  z 1 i n jj v á l t  1, ö? önbég  

l á t  I : ju  (Jil.
H a z a f i a s  t i s z t e l e t t e lVIDA PÉTER,
tulajdonos.

>Én:l«n berendezés a  Ir^r.ivfiíc o  
iúi n belül szálliiVa a!

Wirker Káro’v
gs fírberendezcsi képv».- ♦ fele

C Z E G L . É D
III., Kisfalud) u 4! {s.,j it h : )
r  Bíiroái-S7.o eÉsóR clw.;
lalj.t A k.)Vcts- 2 t i yjíui:
? ?  rii é s  Iclkiis ncrc ics  beiGr.cc-  

zéf>et :
kovácsoló- és préselőgél ck 
szerszám ok, pántok, csailok 
i tb. készítéséhez, kenyérgyár, 
konzervgyár, spiritusgyár, hen- 
tesárugyár, laka'.osamgyár, 
gőz- és motor rnalom, gőz- 
fűrész és aszialosáruyyár, bá
dogos és bádogdobozg yár, 
szódavíz, bor- és sörkirnérő- 
készülékek, jégszekrény- és 
hűtő bérén dézés ek, hom o beé
rné nt, falitégla, tel öcs e rop,
m űkő , cementlapok, alagcsö- 
vek, padlólapok, vályúk, blok- 
kö»ek stb készítésére való 

gépek szállítása.
Szállít gyárne.k való erős, szliI- 
litiiató főépületeket és lakó
házakat 6— 3 h é t e n  beluK tar
tósság, fűtés és lakhal is kan
telében a gyáros jó tok< ! vál
lal, a z épületek falai parafa- 
kővel vannak borítva, ezen 
épületek épn:i o l . . n  -a. ír* ok. 
de olcsóbbak m i n t  c * 4 '
leivé. Szállít ined r i egy o 
szoba- és konyhabútorokat 

igen ju tányos úrban.
A szállítás mecbizható S*<.isé- 

ret mell
Kivéna’ra szí' főm  • á- 

lok arajíin'aital.

Pianinók,
esetleg z o n g o r á t  
keresek mr‘g\ t fc lre \ 

Budapest ,  Lovas-utc a  25. sz. j 
! áztulajdor.o^. |

Z on gorái;, pia*
útí Z-- 4 ■/; j f  o! 
fe ljebb! k ci p jjríi i ú L. 
J a v i i i i t l k ,  Z l  ;< '■■_!■ l \

VII Szerenc s. i:-ult i 33. sz 
K orná l  s.

APRÓHIRDMTÉSF.K.
M in d e n  s z ó  e g y sz e r i  b e ih to i:  -t ti  P ér  
A re*A s t l 'b  tn r  U te s  5 le- ro:t. -u k m i .

LwCJÍ
uri le an y  gy e rm ek ek  m t 'ü é  a ján lk o z ik .  
L e v e l e k e tk ia d ó o a  k é r wN í: : :e t*  jel ^ e re

Gépápolá,
m e g o  zh a tó ,  
ne! Újpest.

Csizma.
2 p á r  cs izm a  e la d ó ,  az egyik  nagy 
v ízha t lan  téli c s izm a,  a mabik 4 2 -es 
C i ti m e g tu d h a tó  a szét  kesv-ió^t j h e  >.

Elegáns,
k ú lü ' ’Oejáratu  t — ?. s z o b á s  lakás t  k e r e 
sek, . m elye i  fu:et>i is l e h e t  B a r á t s á 
g o s  o t th o n ra  v á g y o m  é s  »«a ityei talá- 
l-dx. s< ívesen  hon o rá lo m . Cirn a  k iad ó 
ban  k e r e s z t é n y  ú j s á g í r ó  jel gere.

Fiatal Leiesztóuy házaspár
buuTOzott szebat keres. Cím a ki 
adóoan
tz c '̂ rrsnMBODSLaamz-r\i,t

Keresztény ember 
csak keresztény cégnél 
vásároljon!

I d t y — 5 . 3  N y o m a to t t  Á r o s a -  ny nd a  r .-r tvc ::y  í -  ■ : a  li, -* Vitt. V. r é te t ,  H o rán szk v  ••tej 18.
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